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Заключение на генералния адвокат по съединени дела C-758/24 | [Alace] и C-759/24 | [Canpelli]1 

Международна закрила: според генералния адвокат Richard de la Tour 

дадена държава членка може да определи сигурни страни на 

произход със законодателен акт и за целите на съдебния контрол 

трябва да разкрие източниците на информация, на които се 

основава това определяне 

При определени условия тази държава членка може също така да предостави на трета страна 

статут на сигурна страна на произход, като същевременно посочи ограничени категории лица, 

които могат да бъдат изложени в нея на опасност от преследване или от тежки посегателства 

Съгласно Директива 2013/322 държавите членки могат да ускорят разглеждането на молбите за 

международна закрила и да го извършват на границата, когато тези молби са подадени от граждани на 

държави, за които се счита, че предоставят достатъчна закрила. В Италия определянето на тези трети страни 

като сигурни страни на произход се извършва със законодателен акт от 2024 г. 

В този контекст двама граждани на Бангладеш, прехвърлени в център за задържане в Албания в 

приложение на Протокола между Италия и Албания3, подават молба за международна закрила. Искането им 

е разгледано по ускорената процедура на границата от италианските власти, които я отхвърлят като 

неоснователна, тъй като страната им на произход се счита за сигурна. 

Кандидатите за международна закрила обжалват решението за отказ пред Първоинстанционния съд в Рим, 

който отправя запитване до Съда, за да изясни прилагането на понятието за сигурна страна на произход и 

задълженията на държавите членки по отношение на ефективния съдебен контрол. Запитващата 

юрисдикция поддържа, че за разлика от предходния режим, със законодателния акт от 2024 г. не се 

уточняват източниците на информация, на които се е основал италианският законодател, за да прецени 

доколко страната е сигурна. При това положение както кандидатът, така и съдебният орган биха били 

лишени от възможността съответно да оспорват и да контролират законосъобразността на такава 

презумпция за сигурност, като преценят по-специално произхода, достоверността, надеждността, 

релевантността, актуалността, пълнотата на информацията, свързана с тези източници. 

В заключението си от днешна дата генералният адвокат Jean Richard de la Tour потвърждава, че дадена 

държава членка може да определи трета страна като сигурна страна на произход чрез 

законодателен акт. Националната юрисдикция, която трябва да разгледа жалба срещу отхвърлянето 

на молба за международна закрила, трябва обаче да разполага при разглеждането на 

законосъобразността на този акт с източниците на информация, послужили като основание за това 

определяне. Всъщност само по себе си обстоятелството, че трета страна е определена със законодателен 

акт като сигурна страна на произход, не може да има за последица изключването ѝ от контрола за 

законосъобразност, тъй като в такъв случай директивата би била лишена от полезно действие. 
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Поддържайте връзка! 

Законодателният акт прилага правото на Съюза и трябва да гарантира спазването на материалните и 

процесуалните гаранции, признати на кандидатите за международна закрила от правото на Съюза. 

При липсата на оповестяване на тези източници на информация от законодателя компетентният съдебен 

орган може да контролира законосъобразността на такова определяне въз основа на източници на 

информация, които самият той е събрал сред посочените в директивата. 

Що се отнася до възможността за определяне на трета страна като сигурна страна на произход, макар тя да 

не е такава за определени категории лица, генералният адвокат Richard de la Tour счита, че директивата 

допуска дадена държава членка да предостави на трета страна статут на сигурна страна на 

произход, като същевременно посочи ограничени категории лица, които могат да бъдат изложени 

в нея на опасност от преследване или тежки посегателства в тази страна. Това е възможно само ако, от 

една страна, правното и политическото положение в тази страна се характеризира с демократична 

система, която като цяло гарантира на населението трайна защита срещу такива рискове, и от друга страна, 

съответната държава членка изрично изключи тези категории лица от прилагането на понятието за сигурна 

страна на произход и от свързаната с него презумпция за сигурност. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Заключението на генералния адвокат не обвързва Съда. Задачата на генералните адвокати е 

да предлагат на Съда, при пълна независимост, правно разрешение на делото, което им е поверено. Оттук 

нататък съдиите от Съда пристъпват към разисквания по делото. Съдебното решение ще бъде постановено 

на по-късна дата. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки в рамките на 

отнесен до тях спор да се обърнат към Съда с въпрос за тълкуването на правото на Съюза или за 

валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. По него следва да се произнесе 

националната юрисдикция в съответствие с акта на Съда. Актът на Съда обвързва по същия начин 

останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с подобен въпрос. 

Неофициален документ за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на заключението се публикува на уебсайта CURIA в деня на представянето му. 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова ✆  (+352) 4303 4293. 

Кадри от прочитането на заключението могат да се намерят на „Europe by Satellite“ ✆  (+32) 2 2964106. 

 

 

 
 

1 Имената на настоящите дела са измислени. Те не съвпадат с истинските имена на никоя от страните в производството. 

2 Директива 2013/32/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 година относно общите процедури за предоставяне и 

отнемане на международна закрила. 

3 С протокола между Италия и Албания, който е сключен в Рим на 6 ноември 2023 г. и ратифициран със Закон № 14 от 21 февруари 2024 г., 

се създава център за задържане и връщане на територията на Албания, но под италианска юрисдикция. Този център е предназначен за 

кандидати за международна закрила и в него се допуска прилагането на ускорена процедура, провеждана на границата, която се прилага 

към граждани на страни, за които се прима, че са сигурни. 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-758/24
http://ec.europa.eu/avservices/ebs/schedule.cfm?page=1
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/32/oj

